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Robert-Bosch-Allee 1
99817 rEisenach o meay e . )
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um—_<m_.< note no 7315818 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH 50— = _
- 1000911829 0091020720~ (D3 18.09.2020
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : : Creationday
Robert-Bosch WHNHN 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. €) Freight 7) Delivery 17.09.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| [waggon | [carier U2,

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut | |Vehioforeign| |0
Vehic. own :
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Bost 24190133
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24]
truck collect. leoad Free Carrier 1 EPP gross 211,0 |, 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Reseipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is} +- Notes
1 0261.230.4591 |U72 (2517254501 Druck-/Temperatursensor 2.720
A8oT40 KUEHNE-+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
m@\mn@ A\DAI @R.FAA Quantita dicl.jarata: NJ.ND
Quantita effettiva:
Tipo _awm:mmmmu"
Quantita Imballi:
Conformita alle un:mnm d'imballa: .@ (ol
Data controllo; N.N 0.2 oo
Firma ﬁ/
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
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Mittenite N° pastita IVA * | | DatasDate z
Sender VAT-ID-No. I|
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Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) i Ordine di trasporte

Callection address | Order code
| ERF-EC~131838E )

/

' Condizion} di trasportofDelivery temms | [ndirizzo terminale i
f Termina address

franca dem, franco fabbrica l
Destinatario N° partita [VA : free domiale exworks DHL. FREI GHT GhBH

Cansignee VAT-ID-No. i i:l s&deg%gléam D m :g%anato g g r; UEEN FROS & H_CKERN 7

OERE O3 Ip-93098 ERFURT

MABNA PT S.F.A. L | Ok e Tel 1 +49 361 49 30 40
i Fax:+49 351 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 E oters
T-70026 MODUGNGD 5 E¥W
. B ﬁéﬂcurazl[une complementase NumercoI di ?nssier
itional transport insurance erminal referenc
Indirizzo di consegna della merce |s[m e ,:,, 6’@::'66%&849939
Delivery address b ¥ o
!‘ Riferimenti def liente
| Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
0 Mo | IMP-TNW-1 15444
! Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 38 / B0 T3188i1
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
iarks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s fariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
i
FPARTS z1i.0

1 |PLE JPARTS E

Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
£EX WORKS Payable welght in kg Total g?oss welght In kg

" \ o o me  2.880, 0 €0 720.00] | 211, 0

Richieste particolari / Special consignments I
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Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
DIMENSIONS (LWH) 1 3X LE0X80X100Cm !
DImENSIONS (LWH) 2z 3X 120 80 100CH "

|

|
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Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT o el ini sne- 7OCbREN EEDJﬁ‘r&é\{te
Collection at sender Delive?y 1o consignee Accarding to CMIR, transport damages have to be‘{bﬁﬂﬁl&&%ﬁs&p‘&’g‘déﬁ&n) 7 Stamp and siéérllature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible axtemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EVROCONNECT terminal within 7 days after delvery. T ZUZD |
E |
. - f 115
Orarie /Time Orario / Time Y, ;|
a l&» «Juto chyytiserva di
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma dal destinataric Nome di chi firma in stampatelio i v e .
Consignee's signature Consignee’s name in black letters ver, FTessd a1g aitl ,.iﬁjp wuanti
{

¥ !

y
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see ovérleaf). 2



